Bunyck LXV

Issue

YOK 81°42:82-34 T. Bopucosa

Kanouoam puionocuyeckux
Hayx, ooyenm Kagheopul

meopuu u NPaKmuKku nepesooa

C AH2ULICKO20 SA3bIKA
Xepcomnckoeo eocyoapcmeeHHo2o
YVHUBepcumema

KPUTEPUU CTEPEOTHIIHOCTHU HEPCOHAKA XYJIOKECTBEHHOI'O
INPOU3SBEJAEHUSA (HA MATEPUAJIE AHIVIMUCKOMU ITPO3bI)

Lenpto 1aHHOW CTAaThU SABISETCS aHAJIN3 KPUTEPHUEB, MO3BOJSIOUIMX OTHECTH IVIABHBIX JEH-
CTBYIOLLUX JIUI] IPUKIFOUEHYECKUX NMPOU3BEICHNUN K OCHOBHBIM CTEPEOTHUIIAM, BbIJICJIEHHBIM HAaMU B
XOJ1€ HCCIIEIOBAHMS, 4 UMEHHO — 1 epoil 1 AHTaroHucCT.

SIBneHNe CTepeOTUIIN3AlINY BbI3bIBAET IOCTOSIHHBIN MHTEPEC B LIEJIOM PsAJIE COUAIBHBIX U PU-
J0J0TMYecKuX HaykK. Tak, TEepMUH «CTEPEOTHUID ObLI BIIEPBbIE HCIIOJIB30BAH AMEPUKAHCKUM ITyOJIH-
uucToM Y. JlunnmaHoM Ji1st 0003HaU€HUsT pacIpOCTPAHEHHBIX M YKOPEHUBILNXCS B 001IECTBEHHOM
MHEHUU NPEAB3AThIX IPEICTaBICHUN O Pa3IMUHbIX COLMaIbHBIX rpymnmnax [16, c. 63, 103]. B couuo-
JIOTHH U KYJIBTYPOJIOTUH, OH ONPEEIIETCs KaK IPUBBIYHBINA KAHOH MBICIIH, BOCIIPUSITHSI U IOBEACHMUSI,
o0pas3, nmepenaronuii onpeneaHHbIe MPeCTaBIeHUs, PACX0KUE UCTUHBI, CBOMCTBEHHBIE HEKOTOPOM
Ipynne-HOCUTENbHULIE KYJIbTYPbl, KAK CMBICIIOBAs U CTPYKTYpHasi OCHOBA I CXEMaTHU3UPOBAHHOTO
U CTaHJApTU3UPOBAHHOIO oOpa3a U mpejacraBieHus 00 00bekTe, 0OBIYHO 00J1a/1aI0IIEr0 BHICOKOM
yCTOMUYMBOCTHIO [8, c. 119,211, 227]. B ncuxosnoruu, rjie moj CTEPeOTUIIOM MOHUMAETCS CKIIOHHOCTh
BOCIIPMHMMAIOILIETO CyObEKTa JIETKO M OBICTPO 3aKJII04aTh BOCIIPUHUMAEMBbII OOBEKT B OINpE/IesIeH-
HbI€ KaTEeropuu B 3aBUCHUMOCTH OT MPU3HAKOB 3TOT0 00BEKTa,(hu3MyecKre KauecTBa MepcoHaxa (B
0COOEHHOCTH, BHEITHOCTD); ICUXO3MOILMOHAIIbHBIE XapaKTEPUCTUKHU; UHTEIIJIEKT; MOpajbHbIE Kaue-
CTBA U, KaK UX CJIEZICTBHE, COLIMAIbHO-3HAYMMbIE YEPTHI U MOCTYIKH.

JlanHble mMapamMeTpbl SBISIOTCA COCTABISIOIIMMU 3JIEMEHTaMU 00pa3a CTEPEOTHITHOTO MEePCo-
HaXa, ero JIMTepaTypHO-XyA0KECTBEHHOI0 MopTpeTa. BolomHEeHHBIN aHalIu3 MTO3BOJISIET BBIJIEIUTD
KOHCTAHTHBIE CTEPEOTHUITHBIE YEPTHI U PU3HAKH, KOTOPbIE Mbl 0OBEIUHSIEM B IBE€ OCHOBHbBIE IPYIIIIbI:
BHelHue npusHaku (ganee — BII) u atuueckue npusnaku (311).

BHemiHue npu3HaAKU, UCXOJS U3 OINpPENEICHUs JIUTEPaTypHOro MopTpeTa Kak crnocoda oTo-
Opa)keHMsI BHEILTHOCTH Y€JIOBEKA, MPEACTABISAIOT COOOM KaK YepThl JIula, 0COOEHHOCTH (PUTYpBI, TaK
U XapaKTepHbIE MO3bl, KECTbl, MUMHUKY [2, c. 894], 1 MOTYyT OBITH COOTBETCTBEHHO pa3zefieHbl Ha
CJIEYIOIIIHE BCIIOMOIaTeIbHbIE OATPYIIIBL:

— comarnyeckue Npu3HaKk. Cpei 3HaYUTETHHOTO KOJIMYECTBA OPTPETHBIX AeTaslel, OTHOCSIINX-
Csl K TeJTy YesloBeKa — JIMIO, BOJIOCHI, YILH, 3yObl, IJ1a3a, HOC, T'yObl, 0COOCHHOCTH (PUTYpPBI, pYKH, HaTbLbl U
MH.JIp. — HAMH OTOOpaHbI CIIETYIOIIHE: YePThI U LIBET JINIIA, 17133, pOoT, purypa (Tenocioxenue), pyku. Jlas-
HbI BbIOOP OCHOBAH Ha YaCTOTHOCTH YIIOMMHAHUSI IMEHHO 3THX MPU3HAKOB B NOPTpeTHBIX onrcanusx CI1.
HWccnenoBanre Habopa Mpu3HAKOB BHEIIHOCTH [ €poeB 1 AHTaroHMCTOB B Pa3HbIX MPOU3BEACHHSX [T0KA3aJl,
YTO W3MEHUMBBI JIMIIb T€ BHEIIHUE YEPThI, KOTOPbIE HE MPEICTABIISIOT OOJBILION BaXKHOCTH B IIEpe/iaye JIny-
HOCTHBIX CBOMCTB MepcoHaXa (HarpuMmep, LBET BOJIOC, UX JUTMHA, pa3Mep CTombl U T.I1.). [Ipon3BeneHHbIi
aHayu3 BbIOOPKHU, KpOME TOTO, MOATBEPIKIAET, YTO MPU BOCIIPUATHUH YEIOBEKA, B IIEPBYIO OUYEpE/Ib IIPUBIIE-
KaroT BHUMaHUE ero (purypa, ocaHka 1, B OCOOEHHOCTH, PyKH, KOTOPbIE BO MHOI'OM MO3BOJISIFOT ONPEAEIUTD
POI AEATENLHOCTH YesoBeKa. B To e Bpemsl, pOosBIEHUsI XapakTepa, lyXOBHOIO Mupa rnepcoHaxa ®ot-
paKarOTCs PEXK]IE BCETO HA JIMIIE, B YaCTHOCTH, B €T0 TVIa3ax, BO B3ILsie» [2, ¢. 501];

— KHHeTH4YecKue. B 1anHol rpymne npeacrasisercs 1eaecoo0pa3HbiM 00bEeMHHUTD )KECTOBOE
MOBE/IEHUE U MaHEPy PEUH MepPCOHa)ka, KOTOPbIE B XyJ0KECTBEHHOM TEKCTE BbICTYIAIOT B €JUHCTBE,
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SIBJISAICH KOMIIOHEHTAaMU €IUHOTO JI€ATEIbHOCTHOTO aKTa, UMEIOLIETO ONpeIeICHHbIE MOTUBBI U LIEIH
[10, c. 7]. [Tox pedye-xecTOBBIM MMOBEICHHEM IIOHIMAETCS BepOaIbHOE MOBEJCHNE: COOCTBEHHO Peyb,
e¢ (hoHaMOHHBIE OCOOCHHOCTH M HEBEpOAIbHOE MOBEJCHHE: JKECT, MUMHUKA, 11032 U T.XI., BEIpaXa-
IOIIHE YMOIMOHAIBHO-TICUXUYECKOE COCTOSIHUE YelloBeka. JKecT, TppumMaca MOTyT CTarh cBoeoOpas-
HBIM JIEUTMOTHBOM, IIOCTOSIHHO COIIPOBOXK/asi BHICKA3bIBAHUS OIHOTO U TOT'O K€ IepCcoHa)a (MaHepa
yABIOKH, cMeXa U T.I1.). To €CTh OT/AEIbHbIE KUHEMBI, BBISIBIISIOIINE KAKYIO-TO OIIPEACICHHYIO YePTY
XapakTepa nepcoHaka, IpM MHOTOKPAaTHOM MCII0JIb30BaHUH, PYHKIIMOHUPYIOT KaK IMOCTOSHHBIHN A1H-
TET, peajan3ys TaK Ha3bIBA€MbIi MPUHIIMII CEMaHTUUYECKON CUTHAIU3aluu [5, ¢.86], KOTOpBIN 3aKito-
YaeTcsl B TOBTOPEHUU KMHETUYECKOM JIETAIM BMECTO JECKPUIITUBHBIX KOHCTPYKLHM. Takoil MoBTOP
COCpeA0TaunBaeT BHUMaHUE YUTATENS HA OT/IEIbHON XapaKTEPUCTUKE IEPCOHAXKA U SBJISIETCS] CUTHA-
JIOM JJI BOCCO3/1aHUs B IIPEJICTABICHUN YUTATENsl IOPTpeTa nepcoHaxka. Takum o0pa3oM, yKa3aHus
Ha peyb U JKECT MEPCOHaXa B XyJ0KECTBEHHOM IIPOU3BE/ICHNN BBIIIOJIHSAIOT OTBETCTBEHHYIO XapaK-
TEPOJIOIMUECKYIO0 U KOMIIO3UIIMOHHYIO (DYHKIIMH, BXO/ST B CUCTEMY OLIEHOK aBTOpa.

[Tox »TMYeCKUMM MPU3HAKAMHU B JaHHOU pabote Mbl, Beien 3a M. Konom [7], moHumaem
MOpaJIbHbIE KaueCTBa, XapaKTep EPCOHAXka, €r0 HHTEIJIEKT, T.€. BHYTPEHHUE JIMYHOCTHbBIE XapaKTe-
puctuku. Kpome Toro, onvcanue MopajibHbIX Kau€CTB MPEANONaraeT u ykasaHue Ha 00yCIOBIEHHYIO
MU MaHepy NOBEJEHUS JEHCTBYIOUINX JIUI] M HA UX MEKIMUYHOCTHBIE OTHOIIEHHUS, KOTOPbIE B MIPU-
KJIFOUEHUYECKHUX MTPOU3BEIEHUAX OTPaKatoT MPOTUBOCTOSHUE MO3UTHUBHOIO U HEraTUBHOTO B HPAaB-
CTBEHHOM OOQJIMKE TIEPCOHAXKEM.

Ecnu BII I'epost 1 AHTaronucTa kiiaccu(uuupyroTcs Ha «IIPUBJIEKATEIbHbBIE» U «HEIIPUBIIEKA-
TEJILHBIC» C TOYKHU 3PEHHUS aBTOpa Mpou3BeAeHus, To D11 00pa3yloT onmo3unny 3HauuTenbHO Ooee
cioxxable (OCHOBOITOIATAIOIINE dTHYCCKUE MPU3HAKH OTOOpaHbI corliacHO «CoBapro 1o ATuke [7]
U IOATBEPKACHBI BEIOOPKOM U3 MPOAHATIM3UPOBAHHBIX TEKCTOB. ):

MopanbHble KadecTBa. Xapakrep. ['epoit: qoOpota, menpocTb, My)eCcTBO, XpabpocTh, Oraro-
POACTBO, CHPABEIJIMBOCTh, MUJIOCEPAUE, CAMOOTBEPKEHHOCTb, JOCTOMHCTBO, IIPOHULIATENILHOCTD,
CAEPKAHHOCTb, YECTHOCTh, IPUHIUINAIBHOCTh. — AHTarOHUCT COOTBETCTBEHHO: KECTOKOCTD, KaJl-
HOCTb, TPYCOCTb, NPEAATEIbCTBO, HECIPABEAJIUBOCTb, OECIOIIAHOCTb, BEPOJIOMCTBO, LIMHU3M,
arpecCcUBHOCTb, JUKMBOCTb, OLLIOCTb.

UnTennekt. HaxoqunBocTh, MyZIpoCTh, Oaropasymue. — XUuTpOCTh, OTPAaHHYEHHOCTh, TYTIOCTb.

Masepa noBefieHHus. BeXXIMBOCTh, TAKTUYHOCTD, CKPOMHOCTb, CIIOKOKCTBHE. — [ pybocTsh, Oec-
TaKTHOCTB, OECCTBIICTBO, CBUPEIIOCTb.

Mexan4yHocTHbIe oTHOLIEeHU. Jlpyxkentodue, cocTpasanue, ypaxenue. — HenpyxentoOHOCTb,
Oeccepreune, paBHOLYIIHNE. — YBaXCHUE, TIOYTHTEIBHOCTD, BEIMKOAYIINE, TYMAaHH3M, UCKPEHHOCTH,
OeckopricTie. — PaBHOMyIINE, BHICOKOMEPHE, MCTUTEIBHOCTh, 0€CUETIOBEYHOCTh, KOPHICTOIIOOHE,
3rOM3M, 3aBUCTh, TLIECIABHE.

Taxum o6pazom, kak ['epoii, Tak 1 AHTaroHucT 001aJal0T HA0OPOM OTIENbHBIX, IPUBSI3aHHBIX
K €IMHOMY CTEPKHIO (T10JIOKUTEIBHOMY WJIM OTPULIATENIbHOMY ) BHEITHUX U 3TUYECKUX Kau€CTB-IIPU-
3HAKOB, KOTOPbIE, COOTBETCTBEHHO, TAKKE MAPKUPYIOTCS KaK MOJI0KUTEIbHbIE WM OTPULIATEIIbHBIE.
B xapakTepucTukax BHEIIHOCTH U MOBEICHUS YETKO OTPAXKAETCSI aKCUOJIOTUUYECKOE OTHOIIEHUE aB-
TOpa K M300paxxaeMbIM IepcoHaXkaM (1100 B IPSIMOM peur COAECUCTBYIOIIMX JIULI, JTUO0 HEmocpea-
CTBEHHO B aBTOPCKOM peun): mpuHauieskHocTh CII k omnpeneneHHOMY (QyHKIHMOHAJIBHOMY THUILY, C
OJTHOW CTOPOHBI, U IPYKEIOOHOE/BpakIcOHOE OTHOIICHHE K [ eporo/AHTaroHuCTy MOBECTBOBATEIIS
1 OCTaJIbHBIX JEHCTBYIOLIUX JIULI, C APYTO CTOPOHBI, SIBJISIFOTCSI OCHOBHBIMU MapKepaMu CyObeKTHB-
HOW aBTOPCKOM OLICHKH.

CornacHo (pakTHYEeCKOMY MaTepHaiy, B OOJBIIMHCTBE CIy4aeB 3TUYECKHE MPU3HAKU Iepeaa-
10TCA yepe3 BHelIHue. Kak moka3bIBaeT aHalu3 MCIOJIb30BAHUS MMO3UTUBHO 3apsSKEHHON 3IMOLIMO-
HaJIbHOM, OLIEHOYHOM, YMOLIMOHAJILHO-OLICHOYHON U DKCIIPECCUBHOM JIEKCUKM B ONKUCAHUM [epoes,
KaXIbIH IOAOOHBIN JIEMEHT, aKTyaJIn3alysi KOTOPOIro OCYIIECTBISAETCS B TEKCTE IPOU3BEICHNUS, Ha-
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IIEJICH Ha BBIJCJICHUE OTACIHHOTO MOJIOKHUTEIBHOTO KauyecTBa epcoHaxa. [lpumepoM MOKeT mociy-
KHTB cieayromiee noprpernoe onucanne Konsas nz pomana W.bagennepa «The Master of Chaosy:

His face was interesting. ...It was a strong, inviting face that often wore a friendly smile. He had
blond hair and clear blue eyes. That somehow told of the deep vitality behind them. Still, he was a
distinguished person, set apart by his stature — a straight tower of bone and muscle six feet and an inch
tall, deep and broad from neck to waistline. He had a mind as strong and agile as his body [12, p.1].

MenuopaTuBHO  3apsDKCHHBIE — JIUTETHl  «strong»,  «interestingy,  «inviting»(face),
«friendly»(smile), «clear»(eyes), «distinguished»(person), «straight»(stature) B couetanuu ¢ Meta-
dopoii «a tower of bone and muscle» omHO3HAYHO XapaKTEPU3YIOT I €post KaK MCKITIOYUTEIHFHO Kpa-
CHBOTO ¥ CHJIHOTO HE TOJBKO (PU3WYECKH, HO M MOPAIBHO (BOJIEBOTO, MPHUSTHOTO B OOIICHHUH, APY-
KETOOHOTO | JIp.) YeJIOBEeKa, Y€l pasyM «Tak e KPeroK M MPOBOPEH, KaK U ero Tejo» («a mind as
strong and agile as his body»).

AHaAIOTUYHO (PYHKIIMOHUPYIOT HETaTHBHO 3apsDKEHHBIC SI3BIKOBBIC €MHMIIBI, OTHCHIBAIOIIIE
AHTaroHUCTOB — «3JI0/Ie€B, KOBAPHBIX U OeKanoCTHBIX JUI [1, ¢.77]. Hanpumep: He had a dark
heavy face, gloomy with the knowledge of much guilt and many sins [15, p. 17].

JIyXOBHBIX MHTEPECOB M MOTPEOHOCTEH y AHTaroHUCTa HET, OCHOBA B3aUMOOTHOILEHUHN C
JIOBMU — PACUYCTINBOCTh: « Unmerciful, unrelenting, bringing pain and destruction to enemiesy
[23, p. 6]) — IMEHHO TaKMMHM 3MUTETaMU Xapakrepusyercs nepcoHax B pomane [1.C.Pena «Beau
Geste; ['epoii, HAPOTHB, 1O OLTYIICHUSM COACHCTBYIOIIUX ITEPCOHAKEH, H3ITydaeT CHITy 1 6e30mac-
HOCTb, 3aIIUTY:

Only the comfort of his arms... Nothing more — only his strength and protection [23, p.13]).

OTBparienue K HpaBCTBEHHOW TO3UIIUU AHTAarOHUCTA, BO3MYIICHHE €TO ATOM3MOM, HACMEIIIKa
HaJI €T0 CaMOBJIIOOJIEHHOCTBIO — BCE 3TO MPUHUMAET (POPMBI IPSMBIX aBTOPCKUX CY)KJICHHM, KaK, Ha-
pHUMeD, B CIEIYIONINX XapaKTepuCcTUKax nmepcoHaxka pomana P.Cabarunu «Captain Blood Odyssey»:

A roaring, hard-drinking, hard-gaming scoundrel, his reputation as buccaneer stood high
among the wild Brethren off the Coast. He also enjoyed the reputation of a Lovelace, and openly
boasted of his victories among ladies [20, p.95].

As is common in many boasters, Hobart was a coward by nature, and stood in awe of titles
[201, p.19).

B orpunarensHbIX 00pa3ax Tak ke, Kak U B IMOJIOKHUTEIBHBIX, PE3KO MOJYEPKHYTHI OCHOBHBIC
YepThl XapakTepa, UX JEeHCTBUS U MOCTYNKHU BBITOJIHAIOT POJIb ~ BO30YIUTENS OJOKUTEIbHBIX TEM
npousBenenus [1, ¢.77]. ImeHHO NpOTUB AHTAaroHMCTOB HANPaBJICH IUIAKTUYECKUH nadoc moBe-
CTBOBATEJIs, YTO JIENIAeT MPUKITIOUEHUYECKOE MPOU3BEIEHUE OCTPO KOH(MIMKTHBIM, ITO3BOJISIET Ooee
IIOJIHO PacCKpbIBaTh BO3BBILICHHBIE CBOMCTBA IIOJIOKUTEIBLHOTO NIepcoHaxa. Tak, eciu ['epoit Tpagu-
IMOHHO 00BEIMHSET B ce0e BCe BOSMOYKHBIE COBEPILICHCTBA, TO AHTArOHUCT OOBIYHO SIBIISIETCS CPEIO-
TOYHMEM IPOTUBOIIOJIOKHBIX MOPAJIBLHBIX KaY€CTB M XapaKTepU3yeTcsi HAOOPOM KpaifHe 3a0CTPEHHBIX
ATOMCTUYHBIX uepT. K mpumepy, 3100€, 3aBUCTH OTPHUIIATEIIEHOTO IEPCOHAXKA MTPOTHBOIIOCTABIISIETCS
MuUIIOcepane, cocrpananue [epos:

Ruari’s eyes narrowed... Outrage, jealousy and envy erupted from his spirit [11, p. 286]; —
Halldor's eyes were full of mercy [11, p. 30];

TPYCOCTH — XpabpOCTh:

«May I ask wha...what are your intentions?» Colonel Bishop at last asked trembling with fear
[20, p. 162]; — «He is far from being a coward !» [20, p. 117];

JMILEMEPHUIO — YECTHOCTD U UCKPEHHOCTB!

Owen was filled with loathing for Rex’s laboured courtesy, his hypocrisy, the over-ripe
flamboyance of his clothes, his supercilious smile [13, p. 24]);

There was such a ring of sincerity and truth in his voice, that it caught every bit of her attention
and almost forced her acceptance [13, p. 31].
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Ecim AHTaroHucCT MOCTOSIHHO JEMOHCTPHPYET KECTOKOCTh M0 OTHOLICHHUIO K OKPYIKAIOIIUM,
To ['epoil TpaguIoHHO 6€3001/1€H U BETMKOAYIIEH:

«Then die!» shouted Magua...with violence at the unresisting speaker and gnashing his teeth
with a rage that could no longer be bridged (Cooper, 119); — There can be no danger apprehended
from such a man... (Cooper, 65).

[Iparmaryika TOBOPSIILETO YPE3BBIYAIHO SIPKO MPHUCYTCTBYET B ONMMCAHUU MEPCOHAKA XyTOXKE-
CTBEHHOTO Ipou3BeieHus. [[puMepoM MOXKET CITyKUTh CIIEeAyIoIIee MOPTPETHOE ONMCAHKUE MTEPCOHA-
*a-AHTaroHucTa:

He was a frail, watery-eyed, nervous little man with a huge nose that quivered in a futile
indignation.... He had a nose like a flesh icicle that had begun to drip, and ears that consisted of
bunches of limp pink tendrils that stirred with a feeble life of their own [17, p. 16-17].

[IpenebpexxuTenbHOE OTHOIICHHE aBTOPa K EPCOHAXKY MOATBEPIKIACTCS YHUUMKUTEIHHBIMH
oOpa3HbIMH cpaBHEHUsIMH «nose» — «flesh icicle that had begun to drip»; «ears» — «bunches of limp
pink tendrils», a Tak)ke HeTaTUBHO OKpamieHHbIME dTTUTeTamMu «fraily, «nervousy, «futile», «feebley,
«watery-eyed».

Crnenyromiee onricanue ['epost ipy MOMOIIM TaKUX CpaBHEHWH, Kak «keen as mustard», «hard
as nails» B coueranun c xapakrepuctukamu «soldier of the finest type», «thorough sportsmany,
«gentleman according to the exacting English standard», HanpoTuB, HanpaBiIeHO Ha TO, YTOOBI BBI-
3BaTh Y UATATENsI CHMIIATUH K TIEPCOHAXKY:

For the Beaujolais, Lawrence had a great respect and liking, as a French soldier of the finest
type, keen as mustard, hard as nails, a thorough sportsman, and a gentleman according to the exacting
English standard [23, p. 551].

Kak yka3pIBasIoCh BhIIIIE, BHEITHOCTD, PEUY€-)KECTOBOE MTOBEJCHUE, MAaHEPHI IEPCOHAKA OOBITHO
MOTHUBHUPYIOTCSI BHYTPEHHHMHU MICHXOJIOTUIECKUMH KadecTBaMH. BBIOOpKa CBUAETENBCTBYET, YTO Y
I'epost OOBIYHO CTIOKOMHBIN, YUCTHINH, TPUATHBIHN, BEIPA3UTEIBHBINA TOJIOC:

Calm, clear, pleasant voice [20, p. 15].1t was a pleasant musical voice [18, p. 195].The voice
was light, polite, assured...[22, p. 365].

Y AHTaroHucra rojoc, HalpOTUB,— SIPOCTHBIM, IPOH3UTEIIBHBIN, XPUILIbIA, HEIPUATHBIN:

Shrill, furious voice [20, p. 9].1 heard his furious voice [14, p. 3].The voice was unpleasant
[22 p. 18].

CTepeoTuHbIi epCoHaX, €ro BHEIIHUE W STHYECKHE MPU3HAKH BBIPAKAIOTCS KaK B PEUH T10-
BECTBOBATEIS, TAK U B PEIUIMKAX MEPCOHAKEH, COoAepKaHne M 00beM KOTOPBIX BapbUPYET OT KPaTKOU
HOMHHAIIMA OCHOBHBIX JTOCTOMHCTB HJIM HEIOCTATKOB, JI0 OOJiee WM MEHEe Pa3BepPHYTOTO CHHTETH-
YEeCKOr0 KOMIUIEKCA, OXBATHIBAIOT BHEITHUN M BHYTPEHHHUH acNeKThl 0Opas3a MepcoHaka, IJe CTaTH-
YeCKOe OMHCATEIBHOE SAPO JOTOMHIECTCS JMHAMUYECKIMH [TOBECTBOBATEILHBIMH CTPYyKTypamu. Kak
W3BECTHO, JJaHHOE CBOMCTBO — HETIOCPECTBEHHO YKa3bIBATh HA PACTIpPEeICHUEe aBTOPCKUX CUMIIATHI/
AQHTUIIATUH OTHOCUTCS IPEXKJIE BCETO K MOPTPETY, KOTOPBIH Bceraa oueHoueH [3, ¢. 137] B omnuue ot
nei3axa U MHTephepa, Ie ACUCTBYIOININE JIUIA MPOU3BEICHUS XapaKTEPH3YIOTCSl OMOCPEIOBAHHO U
OIIEHKa MOXKET OBITh BhIpa’keHa KOCBCHHBIMH criocobamu. ClieoBareibHO, HanboJee YeTKO CTepeo-
TUIMHOCTH [ €posi 1 AHTAaroHMCTa B IPUKIIIOYEHYECKOM XYI0)KECTBEHHOM IPOU3BE/ICHHUH MPOSIBIISICTCS B
MOPTPETHOM OTIMCAHUH, KOTOPOE BBICTYIIAET KaK OCHOBHOM crioco0 co3nanus oopasa CII, u B koTopom
SKCIUTMIUTHO MPOSIBISIETCSI OTHOIIEHHE TOBOPSIIETo (MUIIYIIET0) K H300pakacMOMYy.

[IponenanHnoe HaMu HCCIIEOBAaHUE TTO3BOJISIET TPEANIOIOKHUTH, YTO MexaHu3M oopazoBanusi CI1
CBSI3aH C TUIEPTPOPUPOBAHHON 3HAYMMOCTBIO OTIPENIEIICHHBIX YepT 00BEKTa, T.€. 00pa3 mepcoHaxka
CBOAMTCS K HECKOJIBKMM HEMHOTOYHCIICHHBIM MpHU3HaKaM. [Ipu3Hak — 3To OTIenbHas olleHuBaeMast
XapaKTepUCTUKa 00BEKTa, B OOJBIIMHCTBE CITy4aeB IMOABEPTAIOTCS OICHKE HE OOBEKTHI (MU THUIIBI
00BEKTOB) B IIEJIOM, a JIMIIb UX CBOWCTBA WJIM XapaKTEPUCTUKU. BBIABICHHE y psia mepcoHa)en
MOBTOPSIEMBIX KOHCTAHTHBIX MPU3HAKOB, MAPKUPOBAHHBIX B 3aBUCHMOCTH OT CIOXKETHOW (DyHKIIMU
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JTAHHOTO JICMCTBYIOIIETO JIUIA, TO3UTUBHOMN JIMOO HEraTUBHOW OIEHKOM, MTaéT BOBMOXKHOCTH OIIpe-
JEUTH 00pa3bl TaHHBIX MEPCOHAKEH KaK CTEPeOTHUIbl [ epost Wi AHTaroHMCTa XyI0KECTBEHHOTO

MIPOU3BEICHUSI.
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AHoTanisg
T. BOPUCOBA. KPUTEPIi CTEPEOTUITHOCTI IEPCOHA KA XYI0KHbBOI'O
TBOPY (HA MATEPIAJII AHIUIIHCHKOI ITPO3N)

CrarTs npUcBsSUYCHA SBUIILY CTEPEOTUITHOCTI B XyA0KHBOMY aHIJIOMOBHOMY TBOP1 Ha Marepiai

pomaHy npuroa. Buznauarorbes crnienn@idHi pUCH MEPCOHAXIB, K1 JO3BOJIAIOTH BIIHECTH J1HOBUX
0Ci0 TBOPY 10 MO3UTUBHHUX a00 HETAaTUBHHUX CTEPEOTHMIB, a came — 3oBHimHI (Comarnyni Ta Kine-
THuHi) Ta BayTpimHi (ETruni). B cTarTi ananisyoThCcst MOBHI JIEKCUKO-CTHIIICTUYHI 3aCO0U BT1JICHHS
LIUX PHUC.

KurouoBi cioBa: pomaH npurof, KpUTepii CTepeOTUITHOCTI, NEPCOHAXK, JIEKCUKO-CTUIICTUYHI

3aco0u, XyI0XKHIH TBIp.
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AHHOTALMSA
T. BOPUCOBA. KPUTEPUU CTEPEOTUIIHOCTU IIEPCOHAXKA
XYIOXKXECTBEHHOI'O ITPOU3BEJIEHUSA

Crarbs MOCBALICHA SABJICHUIO CTCPCOTHUINTHOCTH B XYHOKCCTBCHHOM QAHITIOA3BIYHOM IIPOU3-
BCACHWUN Ha MaTrcpuajic poOMaHa HpHKJ'IIO‘lGHHfI. OnpenenmoTcsi cneun(puqecxﬂe YCPThI TMEPCO-
Ha)Keﬁ, KOTOPBIC pa3pCliatOT OTHCCTU I[eﬁCTByIOLHHX JIAL, IPpOU3BCACHUSA K IMOJIOXKUTCIIbHBIM HJIN
OTpULATCIIBHBIM CTCPCOTUITIAM, 4 UMCHHO — Baeninue (COMaTI/I‘-ICCKI/Ie n KI/IHGTI/I‘{eCKI/Ie) )51 BHYTpCH-
HHUC (STI/I‘IGCKI/IC). B crarbe AHAJIU3UPYIOTCA A3BIKOBBIC, JICKCHUKO-CTUJIMCTUYCCKUEC CPEACTBA BOILJIO-
IICHUS 3TUX YCPT.

KiaroueBble ciioBa: poMaH HpHKJIIO‘lCHHﬁ, KPpUTCpUH CTCPCOTUIIHOCTHU, IMEPCOHAK, JICKCUKO-
CTUJIIMCTUYCCKUC CPCACTBA, XyNOKCCTBCHHBIC ITPOU3BCACHU.

Summary
T. BORISOVA. CRITERIA OF STEREOTYPES
OF THE CHARACTER IMAGE IN WORK OF LITERATURE

The article deals with the phenomenon of stereotypes of the character image in the English
adventure novel. Specific Somatic, Kinetic and Ethical stereotype features are defined and the analysis
of lexical stylistic devices with the help of which these character features are expressed is presented.

Key words: adventure novel, stereotypes criteria, personage, lexical stylistic means, literature
work.
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